Welcome Guide
PowerHouse 200

DE: Bedienungsanleitung | ES: Manual de Instrucciones | FR: Guide d'Utilisation
IT: Guida d'Utilizzo | PT: Guia de boas-vindas | RU: HauanbHoe pykoBoacTso
JP: BUREREAE | KO: MIF HLHAM | CN: fERWERH | TW: A=
N A7Nnn T GHE | ces il AR

At a Glance

DE: Auf einen Blick | ES: Vista general | FR: Récapitulatif | IT: In sintesi | PT: Visdo Répida
RU: Kpatkuit o630p | JP: H4ME7 | KO: 7HR | CN: #1455 | TW: #EER
NN NP0 tHE | A w3551 AR

o~
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(@ Handle

DE: Griff | ES: Manija | FR: Poignée | IT: Maniglia | PT: Alca | RU: Pyuka
JP:/\> BJU | KO: ¢S | CN: 25 | TW: 85 | nv1v :HE | o=id):AR

(@ LCD screen
DE: LCD-Bildschirm | ES: Pantalla LCD | FR: Ecran LCD | IT: Schermo LCD | PT: Tela LCD
RU: XK-skpat | JP: SREA R 7 1) — > | KO: LCD 2t | CN: LCDRIRER | TW: LCD BB 52
LCD qon :LCD | HE 4iLi:AR

(3 Power buttons

DE: Ein- / Ausschaltknopfe | ES: Botones encendido / apagado

FR: Boutons marche/arrét | IT: Tasti di accensione | PT: Botdes liga/desliga

RU: KHomky nutanua | JP: BEJRAR 2 >/ | KO: H@l HE | CN: FFxi2i | TW: BRI
n7von nxnY :HE | &L ) 5:AR

@ DC output port

DE: DC-Ausgangsport | ES: Puerto salida CC | FR: Port de sortie DC
IT: Porta di uscita DC | PT: Porta de saida CC | RU: BbixoHOW pa3bem NoCcTOSHHOMO ToKa
JP:DCHAIAR— b |KO: DC 53 T E | CN: DCHIHIZED | TW: DC B Eizs

DC nnn nrex tHE | seidll Ll 21 A) 2t AR
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(5 USB output port

DE: USB-Ausgangsport | ES: Puerto salida USB | FR: Port de sortie USB

IT: Porta di uscita USB | PT: Porta de saida USB | RU: BbixoaHor pasbem USB

JP: USBHE /7R — b | KO: ® USB £ T E | CN: USBHIH 42 | TW: ® USB #i s 18
USB nxx' :HE | USB z!,a) 2 :AR

(® PD (Power Delivery) port

DE: | ES: | FR:
IT: | PT: Porta PD (entrada de energia) | RU: Mopt PD
JP: PD7R— I | KO: PD(Power Delivery) LE
CN: | TW: PD (Power Delivery) 1E#%18
(n1'nn n1wo) PD naexr (HE | 22:AR

@ AC output port

DE: AC-Ausgangsport | ES: Puerto salida CA | FR: Port de sortie AC
IT: Porta di uscita AC | PT: Porta de saida CA | RU: BbixoaHoO# pa3bem nepemeHHoro Toka
JP: ACHAIR— b | KO: AC 3] ZE | CN: ACKIHIZEO | TW: AC S iEiEie

AC nxryt HE | 22l Ll #1,3) Sie AR

DC input port

DE: DC-Eingangsport | ES: Puerto entrada CC | FR: Port d’entrée DC
IT: Porta ingresso DC | PT: Porta de entrada CC | RU: BxoaHo pa3bem NOCTOAHHOIO TOKa
JP:DCAJIR— b [KO: DC 2= EE | CN: DCHINEED | TW: DC 8 N\ iERER

DC nnn no1d :HE | sl Sl i) e AR

Using your PowerHouse

DE: Verwendung des PowerHouse | ES: Usar Tu PowerHouse
FR: Utilisation de Votre PowerHouse | IT: Utilizzare il tuo PowerHouse
PT: Como usar seu PowerHouse | RU: Vicnons3osaHue PowerHouse
JP: PowerHouse D572 | KO: PowerHouse AFE 67|
CN: R ERIPowerHouse | TW: R {EAY PowerHouse
PowerHouse nidn 7902 win'y :HE | <b (=il PowerHouse #laain) ;AR

= Charge your device

DE: Das Gerat Laden | ES: Cargar tu dispositivo | FR: Chargez votre appareil

IT: Ricarica il tuo dispositivo | PT: Como carregar seu dispositivo

RU: 3apsauTe yctpoiicTeo | JP: 28D FTE | KO: Fx| £Hot7|

CN: AISEFE | TW: AERIEEEFEE | 17w 1'wonn nX WOHE | Sleal) oad) :AR
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Press to start / stop charging

ES: Presionar para iniciar / detener carga
DE: Driicken zum Beginnen / Beenden des
Ladevorgangs
FR: Appuyez pour démarrer / arréter la charge
IT: Premi per iniziare / terminare la carica
PT: Pressione para iniciar/parar o carregamento
RU: HaxxmmTe ana 3anycka / OCTaHOBKM 3apAaKku
PR VLT, TEDR /B1E
KO: =2{M S A=/Se
CN: FHif / fZ 15888
TW: $ZTEDEIRRS / 2R E
Mo 2'0907 / 7NN "1 yn'z:HE
ol la) [ el bial :AR
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AC output port and DC output port cannot be used for charging
at the same time.

DE: Die WS- und GS-Ausgénge konnen nicht gleichzeitig zum Laden verwendet werden.
ES: Los puertos de salida de CA'y CC no se pueden utilizar para cargar al mismo tiempo.
FR: Les ports de sortie CA et CC ne peuvent pas étre utilisés pour charger la batterie
simultanément.

IT: le porte di uscita CA e CC non possono essere utilizzate contemporaneamente per
la ricarica.

PT: as portas de saida CA e CC ndo podem ser usadas para carregar ao mesmo
tempo.
RU: BbixoiHOM NOPT NepemMeHHOro ToKa ¥ BbIXOAHO NOPT NOCTOSAHHOIO TOKa Hesb3A
OAHOBPEMEHHO MCMONb30BaTb AR 3aPAAKM.
P ACHAIAR— b EDCHAIR— M ERBOIHICRRSICERYT 5T LI TE
EJca oS
KO: AC 53 XEQ} DC £ X E = S0 EX5t= O AL & glgLICh
CN: 2257 FE i L i O AN B BB 3 i O oA BB A F 78 BB
TW: SUEFIRFEEA AC B EEEHER] DC Bt B RHEEIT RS,

N1'wu? nant-n DC ax'y' nnn nx'xa nar AC NNy NN NX'Y wnnwn'? [N K7 :HE

s ) b al) saiedl L 21 A5 2 il #1 AL shie oadial (Se Y AR

PowerHouse does not turn off automatically. Turn off each output
by pressing its power button.
DE: PowerHouse schaltet sich nicht automatisch ab. Schalten Sie jeden Ausgangsport
ab, indem Sie den jeweiligen Knopf driicken.
ES: PowerHouse no se apaga automaticamente. Apagar cada salida presionando el
botén de encendido correspondiente.
FR: La PowerHouse ne s'éteint pas automatiquement. Eteignez chaque port de sortie
en appuyant sur son bouton marche/arrét.
IT: PowerHouse non si spegne automaticamente. Ricordarsi di terminare la carica
premendo il tasto di accensione
PT: O PowerHouse nao desliga automaticamente. Desligue cada saida pressionando
seu botdo liga/desliga.
RU: PowerHouse He BblkntoYaeTca aBTOMaTUYeCKU. BoIKNoUMTe Kaxabl BbIXOL, HaXKaB
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY MUTAHNA.
JP: PowerHouseDER— M DAL, BEITH TG EHA. FR—FDE
BRZVERLTH ZICLTLZEL,
KO: PowerHouse= Ats Q2 HX|X| A&LICH M2 HES 52 2 &g HLChL
CN: PowerHouse N BEh KRR, IEIRFA XIRER AN AV Ho
TW: PowerHouse & BENRAR, 12 N EERHBREIRIZI, BIoIEERIR.
2V N¥'NY T-2Y AR NN 75 12D .N'univik nad1 X7 PowerHouse nidn 7o0:HE
17 "ww nwenn xn?
Al il &l 5 e Jaanalls ) 3) S i il Ll PowerHouse Jsuis Gildd o3 VAR
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* Recharge your PowerHouse
DE: Laden Sie Ihren PowerHouse auf | ES: Recargar tu PowerHouse
FR: Rechargez votre PowerHouse | IT: Ricarica il tuo PowerHouse
PT: Como recarregar seu PowerHouse | RU: 3apsgka PowerHouse
JP: PowerHouse AR FEE | KO: PowerHouse E 317
CN: #5PowerHouse 75 B2 | TW: & 18R PowerHouse EB3#55 8
17w NN 790 7w wTnn N1wo HE | <k s=a) PowerHouse ¢ a1 :AR

[]
e R
7,

(Y There is no need to press the USB-PD button in advance for
¥ recharging your PowerHouse.

DE: Es ist nicht erforderlich, die USB-PD-Taste im Voraus zu driicken, um das
PowerHouse aufzuladen.

ES: No es necesario pulsar el botén USB-PD de antemano para recargar su
PowerHouse .

FR: Il n'est pas nécessaire d'appuyer au préalable sur le bouton USB-PD pour
recharger votre PowerHouse.

IT: Non & necessario premere il pulsante USB-PD in anticipo per caricare il
PowerHouse

»05

PT: Observacéo: ndo é necessério pressionar o botdo USB-PD com antecedéncia para
recarregar o PowerHouse .
RU: He HyxHO 3apaHee HaxmnmaTtb kHonky USB-PD ana 3apaakn PowerHouse .
JP: PowerHouseZFEE T A1z, FRHNICUSB-PDAZ VAR ITHLEIEH Y £
Bhoo
KO: PowerHouse &2 9|8l 02| USB-PD HES +E HR7t glELICH
TW: BEEIE T USB-PD #%ifl, BIRI AR PowerHouse EEH 758,
CN: THIRATFZ T USB-PD #=2HIBIA] A PowerHouse BRFEER o
PowerHouse nipn 790 7w wnn nr'wo? USB-PD jxn%7 7y yin?7 iy 'k :HE
.PowerHouse i sile) J8 USB-PD L) (e baalls )5 02 VAR

LCD Screen Guide

DE: LCD-Display-Erlauterung | ES: Guia de Pantalla LCD | FR: Guide de I'écran LCD
IT: Guida indicazioni dello schermo LCD | PT: Guia da tela LCD
RU: PykosopcTeo no KK-akpary | JP: g A7 ) —> A1 K
KO: LCD 2} 70| = | CN: LCD/RERIER | TW: LCD BBn& 18/
LCD qon 7 m:HE |LCD 4l Jids (AR

Z11mwy | Power Level And Percentage Of Time Left At Current Output
AL, DE: Energiestand und Prozentsatz der verbleibenden Zeit bei aktuellem
Stromausgang.
ES: Nivel de energia y porcentaje de tiempo restante en el modo de salida
actual
FR: Niveau d'énergie et pourcentage de temps restant a puissance actuelle
IT: Livello di carica e tempo residui in base alla corrente in uscita
PT: Nivel de energia e a porcentagem do tempo restante na saida atual
RU: YpoBeHb 3apaza 1 NPOLEHT OCTaBLIEroca BpeMeRu Npu TekyLieit
BbIXOLIHOV MOLLHOCTW
P RBHES LOREOENICEIT B FTER Y BE(%ERT)
KO: ?idf| 2ol MQ] F2 Ty =& 3L AlZtHIE
CN: HETEAFIRBENFIRNEE L
TW: BRiEE PRGN ESEEFF I
'N2IIN DX'Y'N NNNA MNARY AT TINKIE N1'Ywon NN :HE
Gl AV gy (8 sl 850 R s B (5 i :AR

El PowerHouse Recharging

= (‘) DE: PowerHouse ladt sich selbst auf | ES: Recargar PowerHouse
FR: PowerHouse en charge | IT: PowerHouse in ricarica

PT: Recarregamento do PowerHouse | RU: 3apaaka PowerHouse
JP: PowerHouseA &% FE BB | KO: PowerHouse ST 67|
CN: PowerHouseZEEBAR | TW: PowerHouse B335 8

PowerHouse nidn 790 7w wTnn n1'yo :PowerHouse | HE (s sile) :AR
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DC12v DC Mode

DE: DC-Modus | ES: Modo CC | FR: Mode DC | IT: Modalita DC

PT: Modo CC | RU: Pexuim DC | JP: DCE— R | KO: DC 2= | CN: DCHEZL
TW: DC 123 | DC axn :HE | seivsall Jill a5 :AR

USB-PD | USB Mode
DE: USB-Modus | ES: Modo USB | FR: Mode USB | IT: Modalita USB
PT: Modo USB | RU: USB-peskum | JP: USBE— I | KO: USB 2 £ |
CN: USBAZZL, | TW: USB 21 | USB 2¥n:USB | HE g-a5:AR

AC110V | AC Mode

DE: AC-Modus | ES: Modo CA | FR: Mode AC | IT: Modalita AC
PT: Modo CA | RU: Pexxim AC | JP: ACE— R | KO: AC 2= | CN: ACTET(

TW: AC 23 | AC awn :HE | 23l il a5 :AR

Specifications

DE: Technische Details | ES: Especificaciones | FR: Spécifications | IT: Specifiche
PT: Especificacdes | RU: TexHuueckvie xapakrepucTuki | JP: BUELDAAR
KO: A | CN: 7= @B 2R | TW: #R48 | onon:HE | il sl :AR

Capacity
DE: Kapazitat | ES: Capacidad | FR: Capacité
IT: Capacita | PT: Capacidade | RU: EmkocTb
P: BE | KO: 2 |CN: BE | TW: BE
n7'p:HE | 3,8 : AR

57,600 mAh /21312 Wh

Weight
DE: Gewicht | ES: Peso | FR: Poids | IT: Peso 272kg
PT: Peso | RU: Bec | JP: B2 | KO: 27| )

CN: EE | TW: EE | 7pwn:HE | 0os) :AR

Size
DE: Mafe | ES: Tamafio | FR: Dimensions
IT: Dimensioni | PT: Tamanho | RU: Pasmep
P A X[ KO: 37| | CN: R~F | TW: R~
TaHE | axall:AR

190 x 138.88 x 118.99 mm

DC Adapter

DE: GS-Adapter | ES: Adaptador de CC
FR: Adaptateur CC | IT: Adattatore CC
PT: Adaptador CC | RU: Agantep nocTosaHHOro Toka 17.6V =2.2A
JP:DCT” 474 | KO: DC OfEiE
CN: BV FBIEACES | TW: DC %38

DC oxnn:HE | seivall il Jsae:AR
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ANKER

Charge Fast, Live More

Product Number A1702
Portable Charger
51005001170 VO1

DC Input
DE: GS-Eingang | ES: Entrada de CC
FR: Entrée CC | IT: Ingresso CC | PT: Entrada CC
RU: BxoaHol NopT NOCTOAHHOIO TOKa
JP: DCA /]| KO: DC &=
CN: EUREBRIN | TW: DC &N
DC 1012 :HE | il Jlall Jia:AR

5-22V = 2.45A

PD Input
DE: PD-Eingang | ES: Entrada PD | FR: Entrée PD
IT: Ingresso PD | PT: Entrada PD
RU: BxogHoit Tok PD | JP: PD A I
KO: PD 421 | CN: PD %I\ | TW: PD BN
PD no13:HE | 48l 35 5« Jia):AR

5V=3A/9V=3A/
15V =3A/20V=3A

PD Output
DE: PD-Ausgang | ES: Salida PD
FR: Sortie PD | IT: Uscita PD | PT: Saida PD
RU: Buixoaroit Tok PD | JP: PDH ]
KO: PD &2} | CN: PD %1 | TW: PD i
PD nx'x:HE | Power Delivery z! 4l :AR

5V=3A/9V=3A/
15V =2A/ 20V =15A

Car Charger Output

DE: Autoladegerat-Ausgang

ES: Salida de cargador de coche

FR: Sortie Car Charger (chargeur de voiture)

IT: Uscita caricabatterie per auto

PT: Saida do carregador para carro

RU: BbixoaHOM TOK aBTOMOGMBHOMO 3apAAHOTO
yCTPOMCTBa

P A—F v —I v —H7] | KO: At 8 ET7| £
CN: FHFEBEHY | TW RSB ERE T

201 [yun? nrtHE | 3ked) gald 21 a0 AR

12V =5A

AC Output

DE: WS-Ausgang | ES: Salida de CA

FR: Sortie CA | IT: Uscita CA | PT: Saida CA

RU: BbixogHoM NOpT nepemeHHoro Toka

JP: ACHI 7T | KO: AC Z3 | TW: AC it | CN: AC HitH
AC nxeyt (HE | 225l il 21 3] :AR

110V~60Hz, 0.91A, TOOW

USB Output
DE: USB-Ausgang | ES: Salida USB | FR: Sortie USB
IT: Uscita USB | PT: Saida USB
RU: BoixoaHoi pasbem USB | JP: USBH A
KO: USB £ | TW: USB &itH | CN: USB %fith
USB nx'x' :USB | HE z! A1 :AR

5V == 3A (3A max per port)
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Operating Temperature

DE: Betriebstemperatur

ES: Temperatura de funcionamiento

FR: Température de fonctionnement

IT: Temperatura di esercizio

PT: Temperatura operacional

RU: Temnepatypa skcnnyataumm

P EMERE | KO: 2E 2%

TW: RERE | CN: TIERE
Sl e\l 50 jall 4 2 :AR
nI7'vo Nya Mivonu:HE

14°F-104°F / -10°C-40°C.

Ambient Temperature
DE: Wiederaufladetemperatur
ES: Temperatura de recarga
FR: Température de recharge
IT: Temperatura di carica
PT: Temperatura de recarregamento
RU: Temnepatypa 3apagku
IP: BIDRE |KO: BT 2
TW: IRIBAE | CN: MERE
ol sale) £ U5 yall ds 53 AR

32°F-104°F / 0°C-40°C.

vTNN N1'WL Nyl MIiv1onv:HE

Attention

DE: Achtung | ES: Atencidn | FR: Attention | IT: Attenzione | PT: Atencéo | RU: BHumaHve
JP:EE | KO: 9] | CN:JER | TW: AR |27 DwiHE | < s3:AR

Not permitted on aircraft
@ DE: Nicht an Bord eines Flugzeuges erlaubt
ES: No permitido en aviones | FR: Non autorisé a bord des avions
IT: Non consentito a bordo di aerei. | PT: Nao permitido em aeronaves
RU: Vicnonb3oBatvie Ha 60pTy camoneTa He AomycKkaeTcs
IP: FRATHEICIFFRF BIAD FE A | KO: 7L Bl 2X]
CN: 2215 B | TW: 387072 5
0'010N2 WIN'WY NMOR:HE | 380l (e e 4 7 e 2 (AR

Please dispose of batteries and electronic goods in accordance with
local regulations

DE: Bitte entsorgen Sie Akkus und elektronische Geréte nach den lokalen
Bestimmungen
ES: Por favor arrojar baterfas y dispositivos electrénicos de acuerdo a las normas
vigentes
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FR: Les batteries et biens électroniques doivent étre jetés conformément a la

|égislation locale en vigueur

IT: Smaltire le batterie e i dispositivi elettrici in conformita alle normative locali

PT: Descarte as baterias e os produtos eletrénicos de acordo com os
regulamentos locais

RU: YTW'IVBVIpyl;\Te AKKYMYNATOPbI 1 2NEKTPOHHbIE TOBapbl B COOTBETCTBUN C

MeCTHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM

CN: IB ST It B UER A M AR R A Bl i

PNy T —PEFHEZERT DIRIE. BHHEREROFRANCREST

{feEn
KO: ?X| 7o w2t BHE{2| S XA S S H|7 |5 AI2.
TW: SBREE AR RIEENHE FER

17w N1TAN NNPNY DXNNA 7aWN Axmi ni7710 '7wn? v HE
Al ) ALelaiOU 8 5 A 5 Y aludl g ) (e palsl a5 AR

Use original or certified cables
DE: Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
ES: Usar cables originales y/o certificados
FR: N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
IT: Utilizzare cavi originali e/o certificati
PT: Utilizar cabos originais ou certificados
RU: Vicnonb3yiite ncxogHble Mnv cepTudrLMpPOBaHHble Kabenu
CN: A RS E BT IIERI L
TW: (AR AEEE
IPE X R SNy — 7 )b a TERLET L
KO: HE E= Q5 70|52 A8t AIR.
DYINND IN D" 0'7201 wnnwin (HE
sadina ol dglial UK aatiul (AR

Do not expose to liquids
DE: Setzen Sie das Geréat keinen Flissigkeiten aus
ES: Evitar el contacto con liquidos | FR: Ne pas exposer a des liquides
IT: Evitare il contatto con liquidi | PT: N&o expor a liquidos
RU: He noagepraiite Bo3gencTawmio Bnaru
CN: B /DEAREIE | TW: SB/0Z MR EE
PN ELNE Sl LT ZEN
KO: K| Off FX| == FOIBHYAIR.
071127 no'wnn Yyt HE | Jil sl 4 25 Y :AR

Do not disassemble

DE: Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander
ES: No desarmar | FR: Ne pas désassembler | IT: Non smontare

PT: Nao desmontar | RU: He pas6upaiite | CN: IB7I4FED | TW: 55703 0

IP: fFERRCT DTHER LIZWNT K TEE LY | KO: 26li5HR| OFYAIL.

q'wONN DX 719N 7K GHE | <lsall o8 Y AR
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Avoid dropping
DE: Lassen Sie das Gerét nicht fallen | ES: Evitar caidas

FR: Ne pas faire tomber | IT: Non far cadere | PT: Evitar deixar cair

RU: V36eraitte nagequin | CN: B R BEE @ | TW: B REBCEER

PBERERZSZIEVTEL | KO: BO{ER|X| ORYA|2.
'wONN 7 n7'01 yan :HE | 4bliy) ciai: AR

Avoid extreme temperatures
o DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen
ES: Mantener alejado de temperaturas extremas

FR: Eviter les températures extrémes
IT: Tenere lontano da temperature estreme
PT: Evitar temperaturas extremas
RU: V136eraliTe BO3eCTBIA SKCTPEMAbHBIX TEMMepaTyp
CN: B Rt m S R IE A
TW: BB RSB RIRIREH
P BIHIORE FCIEER LT ey
KO: R &L R 2 7|20 = AI7|X| ORYAI2.
NMIX'P NNI0IONVN Y HE | dxd el b)) all cisi: AR

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed,
including the following:

a) Read all the instructions before using the product.

b) To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near
children.

¢) Do not put fingers or hands into the product.

d) Use of an attachment not recommended or sold by power pack manufacturer may result
in arisk of fire, electric shock, or injury to persons.

e) To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord
when disconnecting the power pack.

) Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of
injury.

g) Do not operate the power pack with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

h) Do not disassemble the power pack, take it to a qualified service person when service or
repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

i) To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before
attempting any instructed servicing.

lall

1) When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict
ventilation in any way.

m) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

n) Do not expose a power pack to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

0) Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product is maintained.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur

in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measurES:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, CA, 91730, US
Telephone: +1(909) 484 1530

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
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Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) ['utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Customer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencidn al Cliente | FR: Service Client

IT: Servizio Clienti | PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: O6cnyskmBaHue KnmeHToB
P AR =T R— b | KO: 02 AH|A | CN: ZARSZHY | TW: R RE
wnIn 77inn :HE | #26 Slaa¥s AR

@ 18-month limit warranty

DE: 18 Monate eingeschrankte Garantie

ES: Garantia limitada de 18 meses | FR: Garantie limitée de 18 mois
IT: Garanzia limitata di 18 mesi | PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHunueHHas rapaHTua Ha 18 mecaues

JP:18% BREE | KO: 187H€ Mot 25

CN: BIREREE 18 N | TW: 18 BB BIREE

NMIN NN MY 18 NITwin (HE | el 18 sadl 2500 glaa ;AR

* Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods

remain unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.

Lifetime technical support

DE: Technischer Support fir die Produktlebensdauer

ES: Asistencia técnica de por vida

FR: Assistance technique a vie

IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita

PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto.
RU: TexHnueckan noafepxKa Ha BeCb CPOK 3KCMNyaTaLmm
WP 77 ZA)VHR— b | KO: BM 7| X

CN: 2 G ARTH | TW: KA 38

NN 0IN 77 NnvD HE | Al A8 aea AR

4 support@anker.com

% (US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mon-Fri 6:00 - 11:00
(h[E) +86 400 0550 036 A—ZEEF 9:00 - 17:30
( B7s) +8103 44557823 A - € 9:00 - 17:.00
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For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP

@Anker



